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ДЯКУЄМО ВАМ ЗА ПРИДБАННЯ ТОВАРУ INDESIT.

Для отримання найбільш повного обслуговування 
просимо Вас зареєструвати прилад на  
www.indesit.com/register

КОНСОЛЬ УПРАВЛIННЯ

ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ

ОПИС ВИРОБУ
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Робоча поверхня
2.	Дозатор для пральних засобів
3.	Консоль управління
4.	Ручка
5.	Люк
6.	Зливний насос (за цоколем)
7.	Цоколь (знімний)
8.	Регульовані ніжки (2)

ДОЗАТОР ДЛЯ ПРАЛЬНИХ ЗАСОБIВ
Вiддiлення 1: Засiб для попереднього 
прання (порошковий) 
Вiддiлення 2: Пральний засiб для прання 
(порошковий чи рiдкий)
Якщо використовується рідкий пральний 
засіб, рекомендується застосовувати 
вимірювальний компонент A з комплекту 
постачання для правильного дозування.
При використанні порошкового прального 
засобу вставте цей компонент у нішу B.
Вiддiлення 3: Додаткові засоби 
(кондиціонер, тощо)
Кондиціонер не має перевищувати рівень «max» на центральному 
стрижні.
! Використовуйте порошкові пральні засоби для білих бавовняних 
речей, а також для попереднього прання або прання при температурі 
вище 60°C.
! Слiдуйте вказiвкам на упаковках пральних засобiв.
! Щоб витягти касету, натисніть на важіль C і потягніть касету назовні.

C

Перед використанням пристрою уважно прочитайте інструкції з техніки безпеки.
Перш ніж користуватися машиною, необхідно викрутити транспортні болти. 
Докладнішу інструкцію з видалення болтів див. в Інструкції з установлення.

Максимальне завантаження 6 кг
Споживання електроенергії у вимкненому стані 0,5 Вт / в черговому режимі 8 Вт

Пральнi засоби та добавки
Рекомендоване 
пральний засіб
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Програма
Температура

Макси-
мальний 

віджимання, 
обороти

Макси-
мальне 
заванта-
ження, кг

Тривалість 
(г : х)

Попереднє 
прання

Прання Кондицiонер Порош-
ковий 
засіб

Рiдкий 
засiб

Налаштування Діапазон 1 2 3

1 Змішані тканини 40°C  – 40°C 1000 6 ** –   –  – – –
2 Бавовна 60°C  – 60°C 1000 6 ** –     – – –
3 Бавовна 40°C  – 40°C 1200 6 ** –   –  – – –
4 Бавовна 30°C  – 30°C 800 3 0:30 –   –  73 0,12 26
5 Синтетика 30°C  – 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – –
6 Шовк/Тонкі тк-ни 30°C  – 30°C 0 1 ** –   –  – – –
7 Вовна 40°C  – 40°C 800 1 ** –   –  – – –
8 Експрес 20°C  – 20°C 800 1,5 ** –   –  – – –
9 Бавовна (2) 40°C  – 60°C 1200 6 4:00 –     50 1,00 53

10 Синтетика (3) 40°C  – 60°C 1200 3,5 2:55 –     40 0,80 55
11 Білі речі 60°C  – 90°C 1200 6 2:30 +90°     64 0,56 41
12 Спорт 30°C  – 30°C 600 2,5 ** –   –  – – –
13 20°C  20°C  – 20°C 1200 6 1:50 –   –  64 0,15 25

14 Еко Бавовна  (1) 60 °C
60 °C 1200 6 3:10 –     53 0,80 50
40 °C 1200 6 4:00 –     50 1,00 53

15 Полоскання та віджим – – 1200 6 ** – –  – – – – –
16 Віджим та злив * – – 1200 6 ** – – – – – – – –
 Необхiдне дозування  Факультативне дозування

Вказана на дисплеї або в інструкції тривалість циклу розрахована за стандартних умов 
користування. Фактичний час може залежати від чисельних факторів, таких як температура 
і тиск подаваної води, температура у приміщенні, кількість миючого засобу, кількість і тип 
завантаженої білизни, зрівноваження завантаженої білизни, додаткові обрані опції.
1) Програма контролю згiдно до регламенту 1061/2010: 
Цей цикл призначений для прання бавовняних речей із звичайним ступенем забруднення. 
Ефективність циклу підвищується завдяки комбінованому споживанню енергії та води. Він 
має використовуватися для речей, які придатні для прання при температурі 60°C або 40°C. 
Фактична температура прання може дещо відрізнятися від заявленої.
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41.	 Кнопка ВВІМК/ВИМК.
2.	 Кнопка з iндикатором СТАРТ/ПАУЗА
3.	 Кнопка ТЕМПЕРАТУРА
4.	 ДИСПЛЕЙ
5.	 Кнопка БЛОКУВАННЯ КНОПОК
6.	 Кнопки з iндикаторами ДОДАТКОВИХ ФУНКЦIЙ
7.	 Кнопка ВIДСТРОЧЕНИЙ ПУСК 
8.	 Кнопка ВIДЖИМ
9.	 РУЧКА ПРОГРАМ

Посібник з експлуатації

Для всіх випробувальних установ: 
2)  Тривала програма бавовна: задати програму 9 з температурою 40°C. 
3)  Тривала програма синтетика: задати програму 10 з температурою 40°C.

* Якщо обрати програму 16 і виключити з роботи центрифугу (віджимання), машина 
виконає лише злив води. 
** �Тривалість програм прання можна перевіряти на дисплеї.



ПРОГРАМИ
Дотримуйтеся рекомендацій, наведених на символах прання 
виробів. Значення, вказане на символі, позначає максимальну 
рекомендовану температуру для прання даного виробу.
Змішані тканини
для прання змішаних і кольорових речей разом.
Бавовна 60°
цикл призначений для прання бавовняних речей, головним чином білих. 
В цьому циклі можна використовувати порошковий пральний засіб.
Бавовна 40°
короткочасний цикл призначений для прання делікатних бавовняних 
речей.
Бавовна 30°
короткочасний цикл призначений для змішаного завантаження речей 
з бавовни і синтетики, білих і кольорових разом.
Синтетика 30°
для прання речей з синтетичних волокон (поліестер, поліакріл, 
віскоза та ін.) або з сумішевої бавовни, середньозабруднених.
Шовк/Тонкі тк-ни
використовуйте спеціальну програму 6 для прання шовкових речей і 
ніжні тканини. Рекомендується використання спеціального прального 
засобу для делікатних виробів.
Вовна 
за допомогою програми 7 можна прати у пральній машині всі вироби 
із вовни, навіть ті, що мають ярлик “тільки ручне прання” . Щоб 
отримати кращі результати, використовуйте спеціальний пральний 
засіб та не перевищуйте завантаження в 1 кг. 
Експрес
цикл для освіження речей всього лише за 15 хвилин.
Бавовна 40°-60°
для прання рушників, нижньої білизни, скатертин тощо, з міцних 
бавовняних тканин і льону, середньо- і сильно забруднених. 
Синтетика 40°-60°
спеціальний цикл для прання синтетичних речей. В разі наявності 
стійких забруднень можна збільшити температуру до 60° і 
використовувати пральний порошковий засіб.
Білі речі
дуже забрудненi стiйкi бiлi.
Спорт 
для прання злегка забрудненого спортивного одягу (спортивні 
костюми, шкарпетки, тощо); щоб одержати кращі результати, не 
перевищуйте максимальне завантаження, вказане у «ТАБЛИЦЯ 
ПРОГРАМ». Рекомендується використовувати рідкий пральний засіб, 
дозу для половинного завантаження.
20°C
для прання злегка забрудненої бавовняної білизни за температури 20°C.
Еkо бавовна 
для прання середньозабруднених бавовняних речей. Стандартна 
програма для прання бавовняних речей працює при температурі 40°C 
і 60°C і є найбільш ефективною з точки зору споживання води та 
електроенергiї. 
Полоскання та віджим
призначена для полоскання і віджиму.
Віджим та злив
призначена для віджиму і зливу води.

ДИСПЛЕЙ
Дисплей є зручним для програмування машини; вiн надає 
рiзноманiтну iнформацiю.

В роздiлi A вiдображується тривалiсть рiзних наявних програм; при 
розпочатому циклi – відображується час, який залишився до 
завершення цього циклу; якщо встановлено ВIДСТРОЧЕНИЙ ПУСК, 
вiдображується час, якого бракує до початку вибраної програми.
Крiм того, при натисканнi на вiдповiдну кнопку з’являються 
максимальнi значення швидкостi центрифуги (вiджиму) та 
температури, з якими машина може виконувати задану програму. Або 
з’являються останнi заданi значення, сумiснi з обраною програмою.
«Пісочний годинник» блиматиме пiд час обробки даних, вiдповiдних 
обранiй програмi. Максимум через 10 хвилин пiсля пуску позначка  
почне горiти постiйним свiтлом та з’явиться час, який залишився до 
закiнчення. Позначка «пісочного годиннику» згасне приблизно через 
1 хвилину пiсля показу остаточного часу.
В роздiлi B виводяться «етапи прання», передбачені для виділеного 
циклу, а при активізованою програмі - поточний «етап прання»:

  Прання
   Полоскання
   Вiджим
  Злив

Увiмкнена позначка вiдкладеного пуску  вказує на те, що на 
дисплеї вiдображується значення запрограмованого «Вiдкладеного 
пуску».
В розділі C представлені три рівня, які відносяться опцій з прання.

 IНДИКАТОР ЛЮК ЗАБЛОКОВАНО
Увімкнений індикатор вказує, що люк заблоковано. З метою 
запобігання ушкоджень, перш нiж вiдкрити люк, вдоскональтеся, що 
індикатор не горить.
Щоб відкрити дверцята люку під час виконання циклу натисніть на 
кнопку СТАРТ/ПАУЗА ; згасне, це означає, що люк можна відкрити.
ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ
Пiсля встановлення, перш нiж розпочати використання машини, 
виконайте цикл прання з пральним засобом, але не завантажуючи 
бiлизну, встановивши програму «Самоочищення» .
ПОВСЯКДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
Підготуйте білизну до прання, дотримуючись рекомендацій з розділу 
«ПОРАДИ І РЕКОМЕНДАЦІЇ».
- Натисніть на кнопку ВВІМК/ВИМК. ; індикатор кнопки СТАРТ/ПАУЗА 

 повільно блимає зеленим світлом.
- Відкрийте люк. Завантажте білизну, звертаючи увагу, щоб не 
перевищити кількість білизни, зазначену в таблиці програм.
- Витягніть дозатор і додайте пральний засіб у відповідні ванночки, як 
вказано в роздiлi «ДОЗАТОР ДЛЯ ПРАЛЬНИХ ЗАСОБIВ».
- Закрийте люк.
- Оберiть за допомогою ручки ПРОГРАМ бажану програму ; кожна 
програма має параметри температури та швидкостi вiджиму 
(центрифуги), якi можна налаштовувати. На дисплеї з’явиться 
тривалiсть циклу.
- Як змінити температуру та/або швидкість віджиму. На дисплеї 
автоматично вiдображається максимальна температура i швидкiсть 
віджиму, передбаченi для заданої програми. Або останнi заданi 
параметри, якщо вони є сумiсними з вибраною програмою. 
Натисканням на кнопку 40°

60°  зменшують температуру прання до 
прання у холодній воді «OFF». Натисканням на кнопку  поступово 
зменшують швидкість віджиму, аж до його відключення «OFF». 
Наступне натискання на кнопки призводить до повернення до 
максимальних значень. 
- Виберiть бажанi додатковi функцiї. 
ЦИКЛ ЗАПУСКУ
Натисніть кнопку Старт/Пауза .
Дверцята машини заблокуються (засвітиться символ  ), і барабан 
почне крутитися; дверцята розблокуються (символ  гасне), а потім 
блокуються знову (символ  засвітиться) під час підготовчої фази до 
кожного циклу прання. Звук клацання є частиною механізму 
блокування дверцят. Щойно дверцята заблоковані, вода починає 
поступати до барабану, й запускається цикл прання.
ЯК ПРИЗУПИНИТИ ПРОГРАМУ
Щоб призупинити прання (режим паузи), знову натисніть на кнопку 
СТАРТ/ПАУЗА ; індикатор блиматиме янтарним світлом. Якщо 
індикатор  не свiтиться, ви можете вiдкрити люк. Щоб продовжити 
прання з місця, де воно було перервано, знову натисніть на кнопку 
СТАРТ/ПАУЗА .
ЯК ВІДКРИТИ ЛЮК У РАЗІ НЕОБХІДНОСТІ
Після запуску програми індикатор  загориться, сигналізуючи, що 
люк не можна відкривати. До тих пір, поки виконується цикл прання, 
люк залишається заблокованим. Щоб відкрити люк під час виконання 
програми, наприклад, для додавання або видалення речей, натисніть 
на кнопку СТАРТ/ПАУЗА  для переходу в режим паузи; індикатор 
почне блимати янтарним світлом. Якщо індикатор  не свiтиться, ви 
можете вiдкрити люк. Знову натисніть на кнопку СТАРТ/ПАУЗА , 
щоб продовжити програму.
ЯК ЗМIНИТИ ПРАЦЮЮЧУ ПРОГРАМУ ПРАННЯ
Для змiни програми пiд час виконання циклу призупинiть машину, 
натиснувши на кнопку СТАРТ/ПАУЗА  (iндикатор СТАРТ/ПАУЗА 
блиматиме янтарним свiтлом); оберiть бажаний цикл та знову 
натиснiть на кнопку СТАРТ/ПАУЗА . 
! Якщо необхідно анулювати вже розпочатий цикл, утримуйте кнопку 
ВВІМК/ВИМК.  відносно тривалий час. Цикл буде перерваний і 
машина вимкнеться.
ЗАВЕРШЕННЯ ПРОГРАМИ
На це вказує надпис «END» на дисплеї; коли iндикатор  згасне, люк 
можна вiдкрити. Відкрийте люк, вивантажте білизну й вимкніть 
машину. Якщо не натискати кнопку ВВІМК/ВИМК. , пральна машина 
автоматично вимкнеться приблизно через 10 хвилин.

C (див. «Додаткові функції»)

B

C

A



ДОДАТКОВИХ ФУНКЦIЙ
- Якщо обрана додаткова функцiя є несумісною з заданою програмою, 
індикатор почне блимати i така функцiя не буде активована.
- Якщо обрана додаткова функцiя є несумісною з іншою, 
попередньо заданою, надається сигнализацiя через блимання 
iндикатору та звуковий сигнал (тричi); активується лише друга 
функція, індикатор активованої функції спалахує.

 Видалення плям
Ця опція дозволяє вибрати тип забруднень з тим, щоб оптимально 
налаштувати цикл для видалення плям. Типи забруднень:
-  Їжа, плями від харчових продуктів або напоїв.
-  Робота, плями від мастил або чорнил.
-  Природа, плями від грязі або трави.
! Тривалість циклу прання залежить від обраного типу забруднення.

 Спорт
Ця опція дозволяє вибрати тип програми, яка найбільше підходить 
для спортивного одягу, тому що вона спеціально розроблена для 
видалення забруднень із зберіганням технічних характеристик 
виробів. Різні рівні опції Спорт пропонують такі цикли прання:
-  Спортивне взуття, цикл для повністю безпечного прання до 2 
пар спортивного взуття разом.
-  Спортивний одяг і рушники, цикл для прання будь-якого 
спортивного одягу разом з рушниками для спортивного залу 
одночасно.
-  Технічний одяг, цикл спеціального прання речей з 
водонепроникних тканин або зі спеціальних технічних волокон, таких 
як Gore-tex, з метою оптимізації прання із зберіганням технічних 
властивостей виробів. Для речей з технічних волокон не слід 
використовувати пом’якшувач.
Вiдстрочений пуск  
Для встановлення вiдстроченого пуску для обраної програми 
натискайте на вiдповiдну кнопку, доки не з’явиться необхiдний час 
вiдстрочення. При увiмкненiй функцiї на дисплеї горить iндикатор . 
Щоб скасувати вiдстрочений пуск, натискайте кнопку, доки на дисплеї 
на з’явиться «OFF».
Температура 40°

60°

Кожна програма має свою задану температуру. Якщо Ви бажаєте 
змінити її, натисніть на кнопку 40°

60° . Значення вiдображається на 
дисплеї.
Вiджим 
Кожна програма має свою задану швидкість віджиму. Якщо Ви 
бажаєте змінити її, натисніть на кнопку . Значення вiдображається 
на дисплеї.
БЛОКУВАННЯ КНОПОК 
щоб активувати блокування керуючої панелi натиснiть та утримуйте 
кнопку впродовж 2 секунд. Ввімкнена позначка « » вказує, що 
консоль управлiння заблоковано. У цей спосіб перешкоджають 
випадковій зміні програм (за винятком кнопки ВВІМК/ВИМК. ), 
передусім, якщо у домі є діти. Щоб скасувати блокування консолi 
управлiння, натиснiть та утримуйте кнопку впродовж 2 секунд. 
ПОРАДИ І РЕКОМЕНДАЦІЇ
Розподіліть бiлизну, враховуючи:
Тип тканини (бавовна, сумішеві волокна, синтетика, вовна, речі для 
ручного прання). Колір (відокремте кольорові речі від білих, нові 
кольорові речі мають пратися окремо). Делікатні (дрібні речі, типу 
нейлонових колготок - речі з гачками, типу бюстгальтерів - помістіть в 
спеціальні мішечки).
Спорожнiть кишені
Такі предмети, як монети або запальнички можуть пошкодити 
пральну машину і барабан. Перевірте ґудзики.
Дотримуйтеся рекомендацій по дозуванню/введенню присадок
Це дозволяє оптимізувати результати прання й уникнути 
збереження в білизні залишків засобів для чищення, що викликають 
роздратування шкіри, а також сприяє економії грошей, які 
витрачаються на засоби для прання.
Періть за низької температури, але довше
Найефективніші з огляду на витрати електроенергії програми прання 
засновані на застосуванні знижених температур за збільшеної 
тривалості циклу. 
Дотримуйтеся вимог щодо об’єму завантаження
Завантажуйте пральну машину відповідно до її місткості, вказаної в 
«ТАБЛИЦІ ПРОГРАМ», щоб економити воду і електроенергію.
Шум і залишкова кількість вологи
Ці параметри залежать від швидкості обертання при віджиманні: чим 
вища швидкість, тим сильніший шум і менше залишкової вологи в 
білизні.
ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ
Для виконання будь-яких операцій з очищення та догляду вимкніть 
машину і вийміть вилку з електричної розетки. Не використовуйте 
легкозаймисті рідини для очищення пральної машини. Регулярно 
очищуйте й обслуговуйте свою пральну машину (щонайменше 4 рази 
на рік).

Відключити воду і напругу 
Закривайте водопровідний кран після кожного прання. У такий спосіб 
зменшується знос гідравлічної  частини машини й усувається 
небезпека витоку.
Виймайте вилку з розетки під час миття машини та під час робіт з 
технічного обслуговування.
Очистити пральну машину 
Зовнішня частина і гумові деталі можуть бути вимиті ганчіркою, 
зволоженою у теплій воді й милі. Не використовуйте розчинники або 
абразивнi засоби.
Пральна машина оснащена програмою «Самоочищення» 
внутрішніх частин, яку слід запускати без будь-яких речей всередині 
барабану.
Пральний засіб (його кількість має складати 10% від рекомендованої 
для злегка забруднених речей) або спеціальні засоби для очищення 
пральної машини можна використовувати як допоміжні у програмі 
прання. Рекомендується виконувати програму очищення через кожні 
40 циклів прання. 
Для пуску програми слід одночасно натиснути на кнопки  i   
впродовж 5 сек.
Програма запускається автоматично і триває приблизно 70 хвилин. 
Для припинення циклу натиснiть на кнопку СТАРТ/ПАУЗА .
Очистити дозатор для пральних засобів 
Промийте його під проточною водою. Цю процедуру рекомендується 
виконувати часто.
Догляд за люком та барабаном 
Завжди залишайте відкритими дверцята люку, тоді не 
утворюватимуться неприємні запахи.
Очистити насос 
Пральну машину обладнано насосом з автоматичною чисткою, який 
не вимагає технічного обслуговування. Може трапитися так, що малі 
предмети (монети, ґудзики) потраплять до форкамери, що захищає 
насос, розташований у її нижній частині.
! Переконайтеся у тому, що цикл прання закінчено, і витягніть вилку з 
розетки.
Щоб потрапити до форкамери:
1. Знiмiть захисну панель з передньої частини машини шляхом 
натискання у центрi, потiм натиснiть униз з обох бокiв та витягнiть її.
2. Розкрутіть кришку зливного насоса, повертаючи її проти годинникової 
стрілки: вихід невеликої кількості води є нормальним явищем.
3. Ретельно очистіть всерединi.
4. Знову закрутіть кришку.
5. Встановіть панель на місце, пересвідчіться у тому, що крюки 
вставлені у спеціальні петлі, пiсля чого притиснiть її до машини.
Перевірити трубу подачі води 
Перевіряйте трубу подачі води не рідше одного разу на рік. При 
виявленні прорізів або тріщин замінюйте її: під час прання високі 
натиск може викликати їх розриви.
! Не користуйтеся трубами, якi були вже у вживаннi.
СИСТЕМА БАЛАНСУВАННЯ ЗАВАНТАЖЕННЯ
Перед кожним віджимом, для запобігання надмірній вібрації та 
для рівномірного розподілу навантаження, барабан здійснює 
оберти на дещо більшій швидкості, ніж швидкість прання. Якщо по 
закінченні декількох спроб завантажені речі ще не були правильно 
відбалансовані, машина здійснює віджим на швидкості, нижчій від 
передбаченої. У випадку надмірної незбалансованості пральна 
машина здійснює розподіл замість віджиму. З метою оптимального 
розподілу завантаження та його правильного балансування 
рекомендується одночасне прання великих і малих речей.
ПРИЛАДДЯ
Зв’яжіться з нашим Сервісним центром, щоб уточнити, чи доступне 
наступне приладдя для вашої моделі пральної машини.
Набір для верхнього монтажу
Завдяки цьому приладдю можна зафіксувати сушильну машину у 
верхній частині вашої пральної машини з метою економії місця і 
полегшення завантаження і вивантаження сушильної машини.
ТРАНСПОРТУВАННЯ І ПЕРЕМІЩЕННЯ
Не піднімайте пральну машину за верхню поверхню.
Витягніть штепсель з електричної розетки та закрийте водопровідний 
кран. Перевірте, щоб люк і дозатор з пральними засобами були 
щільно закриті. Від’єднайте зливний шланг від водопровідного крана, 
потім зніміть зливний шланг. Злийте всю воду з труб і зафіксуйте їх так, 
щоб вони не отримали ушкодження під час транспортування. 
Поверніть на місце болти транспортування.  Виконайте в зворотному 
порядку процедуру для зняття болтів транспортування, описану в 
інструкціях з монтажу.



НЕСПРАВНОСТІ ТА ЗАСОБИ ЇХ УСУНЕННЯ
Може трапитися так, що пральна машина не буде працювати. Перш нiж зателефонувати у Сервiсний центр, перевірте, чи не є дана несправність 
проблемою, що легко вирішується за допомогою наведеного нижче списка. 

Несправності Можливі причини / Засоби усунення

Пральна машина не 
вмикається.

Штепсель не вставлений в електричну розетку або вставлений не до кiнця.

У будинку немає електроенергії.

Цикл прання не 
розпочинається.

Люк погано закрито.

Кнопку ВВІМК/ВИМК.  не було натиснуто.

Кнопку СТАРТ/ПАУЗА  не було натиснуто.

Водопровідний кран закритий.

Якщо вiдстрочення задане на час запуску.

Пральна машина не 
завантажує воду (на дисплеї 
вiдображається напис 
«H2O»).

Трубу подачі води не під'єднано до водопровiдного крану.

Перегин у шлангу.

Водопровідний кран закритий.

У водопроводі немає води.

Недостатній тиск.

Кнопку СТАРТ/ПАУЗА  не було натиснуто.

Машина безперервно 
завантажує і зливає воду.

Зливний шланг не знаходиться на відстані від 65 до 100 см від підлоги.

Кінець зливного шланга занурений у воду.

Стiнний каналiзацiйний злив не має віддушини для виходу повiтря.
 
Якщо після таких  перевірок проблема залишається,  закрийте водопровідний кран, вимкніть машину і 
зателефонуйте у Сервiсний центр. Якщо квартира знаходиться на верхніх поверхах будинку, можливо, 
відбувається сифонний ефект, при якому машина безперервно завантажує й зливає воду. Щоб його 
ліквідувати, існують спеціальні антисифонні клапани, які можна придбати у торговельній мережі.

Пральна машина не зливає 
воду чи не вiджимає.

У програмі не передбачено злив: в деяких програмах його слід запускати вручну.

Перегин зливного шланга.

Засмічення зливного шланга.

Пральна машина дуже 
вiбрує пiд час вiджиму.

Барабан, у момент встановлення, не був правильно розблокований.

Машина встановлена ​​нерівно.

Машина затиснута між меблями і стіною.

Пральна машина пропускає 
воду.

Погано пригвинчено трубу подачі води.

Переповнений дозатор з пральними засобами.

Погано закріплений зливний шланг.

Iндикатори «Додаткових 
функцiй» i СТАРТ/ПАУЗА 

 блимають, та на 
дисплеї виводиться код 
несправностi (напр.: F-01, 
F-..).

Вимкніть машину й витягніть вилку з розетки, зачекайте близько 1 хвилини й увімкніть її повторно.  
Якщо несправність не усунено, зателефонуйте у Сервiсний центр .

Утворюється занадто багато 
піни.

Миючий засіб не підходить для пральної машини (має бути напис «для машинного прання», «для ручного й 
машинного прання», або подібний).

Перевищена доза прального засобу.

DEMO MODE: Щоб деактивувати цю функцію, вимкніть пральну машину. Потім натисніть і утримуйте кнопку «СТАРТ/ПАУЗА»  , 
потім не пізніше, ніж через 5 секунд, натисніть також кнопку « ВВІМК/ВИМК.»  і утримуйте обидві кнопки протягом 2 секунд.

Щоб отримати нормативну й стандартну документацію та іншу інформацію про продукт, а також замовити запасні частини:
•	 Користування QR-кодом на вашому побутовому приладі;
•	 відвідайте наш вебсайт docs‌.indesit.‌eu та parts‌-‌selfservice‌.indesit.‌com;
•	 зверніться до нашого відділу післяпродажного обслуговування (номер телефону див. у гарантійному талоні). Під час 

звернення до нашого відділу післяпродажного обслуговування просимо надавати коди, зазначені на паспортній табличці 
виробу.

Додаткову інформацію щодо ремонту й обслуговування користувач може знайти на сайті www.indesit.eu
Інформацію про модель можна отримати за допомогою QR-коду на етикетці з відомостями про енергоспоживання. На етикетці наведено 
також ідентифікатор моделі, який можна використовувати для перегляду порталу реєстру за адресою https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx



ОЧИЩЕННЯ Й ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Для проведення будь-яких робіт з очищення й технічного обслуговування вимкніть машину й витягніть 
вилку з розетки.
Не використовуйте для очищення пральної машини легкозаймисті рідини.

ОЧИЩЕННЯ ПРАЛЬНОЇ МАШИНИ ЗОВНІ
Користуйтеся м’якою сухою ганчіркою для очищення 
зовнішніх частин пральної машини.

Не користуйтеся очищувачами для скла або 
універсальними очищувачами, абразивним порошком 
тощо для очищення пульта керування – ці засоби можуть 
стерти друковані символи.

ПЕРЕВІРКА ШЛАНГУ ПОДАЧІ ВОДИ
Регулярно перевіряйте шланг на гнучкість та відсутність 
тріщин. За наявності пошкоджень, замініть шланг на 
новий, який можна придбати в службі післяпродажного 
обслуговування або у спеціалізованого дилера.
Залежно від типу шланга:

Якщо шланг має прозору оболонку, періодично 
перевіряйте, чи не з’явилися на ньому темні плями. Якщо 
так, шланг, можливо, протікає, і його слід замінити.

Шланги гідрозатвора: перевірте маленьке інспекційне 
віконце запобіжного клапана (див. за стрілкою). Якщо 
воно червоного кольору, гідрозатвор спрацював, і його 
необхідно замінити на новий.
Викручуючи цей шланг, натискайте на затискач (за 
наявності).

ОЧИЩЕННЯ СІТЧАСТИХ ФІЛЬТРІВ У ШЛАНГУ ПОДАЧІ ВОДИ

1.	 Закрийте кран подачі води й викрутіть шланг.

1

2

2.	 Обережно за допомогою тонкої щітки очистьте 
сітчастий фільтр на кінці шланга.

3.	 Потім вручну викрутіть шланг подачі ззаду пральної 
машини. Витягніть сітчастий фільтр з клапану в задній 
частині машини плоскогубцями й обережно очистьте 
його.

4.	 Вставте сітчастий фільтр на місце. Знову приєднайте 
шланг до крана подачі води й пральної машини. Не 
користуйтеся інструментами для приєднання шланга. 
Відкрийте кран подачі води й перевірте, чи щільні всі 
з’єднання.

2

1



ОЧИЩЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ

ОЧИЩЕННЯ ВОДЯНОГО ФІЛЬТРУ/ЗЛИВАННЯ ЗАЛИШКІВ ВОДИ

Вимкніть і від'єднайте пральну машину від джерела живлення перед очищенням водяного фільтру або 
зливанням залишків води. Якщо ви користувалися програмою з гарячою водою, дочекайтеся, поки вода 
охолоне, перш ніж зливати її.
Filtr tiqilishi sababli suv chiqmay qolishining oldini olish uchun suv filtrini doimiy ravishda har 3 oyda tozalab turing.
Якщо вода не зливається, на дисплеї з'являється повідомлення про можливе забиття фільтру.

1.	 Зніміть плінтус: за допомогою викрутки зробіть, як 
показано на наступному рисунку.

2.	 Контейнер для злитої води: 
поставте низьку широку ємність під водяний фільтр 
для збирання залишкової води.

3.	 Злийте воду: 
повільно поверніть фільтр проти годинникової 
стрілки, поки не витече вся вода. Дайте воді стекти, не 
виймаючи фільтра. Коли контейнер наповниться, 
закрийте фільтр, повернувши його за годинниковою 
стрілкою. Злийте воду з контейнера. Повторіть 
процедуру, поки не буде злита вся вода.

4.	 Зніміть фільтр: покладіть під водяний фільтр бавовняний 
рушник, який може ввібрати невелику кількість води. 
Потім зніміть водяний фільтр, повернувши його проти 
годинникової стрілки.

5.	 Очистьте водяний фільтр. Видаліть залишки у фільтрі і 
промийте його під проточною водою.

6.	 Вставте водяний фільтр і поверніть на місце плінтус: 
вставте фільтр на місце, повернувши його за 
годинниковою стрілкою. Обов'язково поверніть фільтр 
до упору, при цьому ручка фільтру має бути у 
вертикальному положенні. Для перевірки пропускної 
спроможності фільтру залийте близько 1 літра в дозатор 
засобу для прання. Потім установіть плінтус на місце.

1

2

Зніміть дозатор, піднявши й потягнувши його назовні (див. рисунок).

Промийте його під проточною водою. Цю операцію слід повторювати часто.

1

2
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ТРАНСПОРТУВАННЯ Й ПЕРЕМІЩЕННЯ
В жодному разі не підіймайте пральну машину, тримаючи її за верхню частину.

1.	 Витягніть вилку з розетки й перекрийте кран подачі 
води.

2.	 Переконайтеся, що дверцята й дозатор засобу для 
прання надійно зачинені.

3.	 Від’єднайте шланг від крана подачі води й зніміть 
зливний шланг зі зливного отвору. Злийте всю воду, 
що залишилася в шлангах, і зафіксуйте їх, щоб вони не 
пошкодилися під час транспортування.

4.	 Встановіть транспортні болти. Виконайте порядок 
знімання транспортних болтів, описаний в «Посібнику зі 
встановлення», у зворотному порядку.

Важливо! Не переміщуйте пральну машину без 
зафіксованих транспортних болтів.

ПІСЛЯПРОДАЖНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

ПЕРЕД ЗВЕРНЕННЯМ ДО СЛУЖБИ 
ПІСЛЯПРОДАЖНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ
1.	 Подивіться, чи можете ви вирішити проблему 

самотужки за допомогою інструкцій, що надані в розділі 
ПОШУК НЕСПРАВНОСТЕЙ

2.	 Вимкніть і знову ввімкніть прилад, щоб подивитися, чи 
залишається проблема.

ЯКЩО ПІСЛЯ ОПИСАНИХ ВИЩЕ ДІЙ ПРОБЛЕМА 
ЗАЛИШАЄТЬСЯ, ЗВЕРНІТЬСЯ ДО НАЙБЛИЖЧОЇ 
СЛУЖБИ ПІСЛЯПРОДАЖНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ
Щоб отримати допомогу, подзвоніть за номером, наведеним 
у гарантійному буклеті.
Звертаючись у службу післяпродажного обслуговування, 
завжди надавайте такі відомості:
•	 короткий опис несправності;
•	 тип і модель приладу;

xxxxxxxxxxxx

•	 сервісний номер (номер, що вказаний після слова 
«Service» на паспортній табличці);

•	 ваша повна адреса;
•	 ваш номер телефону.
Якщо ваш прилад потребує ремонту, зверніться до 
авторизованого пункту післяпродажного обслуговування 
(щоб гарантувати використання оригінальних запасних 
частин і правильне проведення ремонту).
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CONTROL PANEL
1.	 ON/OFF button
2.	 START/PAUSE button and indicator light
3.	 TEMPERATURE button
4.	 DISPLAY
5.	 CHILD LOCK button
6.	 OPTIONS button
7.	 DELAYED START button 
8.	 SPIN button
9.	 WASH CYCLE SELECTOR KNOB

WASH CYCLE TABLE

PRODUCT DESCRIPTION
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Top
2.	Detergent dispenser drawer
3.	Control panel
4.	Handle
5.	Porthole door
6.	Drain pump (behind the plinth)
7.	Plinth (removable)
8.	Adjustable feet (2)

DETERGENT DISPENSER DRAWER

THANK YOU FOR BUYING A INDESIT PRODUCT
In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.indesit.com/register

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. 
For more detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

Compartment 1: Pre-wash detergent 
(powder)
Compartment 2: Washing detergent (powder 
or liquid)
If liquid detergent is used, the removable plastic 
partition A (supplied) should be used for proper 
dosage. If powder detergent is used, insert the 
partition into slot B.
Compartment 3: Additives (fabric softener, 
etc.)
The fabric softener must never exceed the “max” 
level indicated on the central pin.
! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-washing, and 
for washing at temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.
! To remove the drawer, press lever C and pull the drawer outwards.

C
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Maximum load 6 kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W

Detergents and 
Additives

Recommended 
detergent
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Wash cycle
Temperature Maxim 

spin 
(r.p.m.)

Maximum 
load (kg)

Duration 
(h : m)
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softener
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Setting Range 1 2 3

1 Mixed 40°C  – 40°C 1000 6 ** –   –  – – –
2 Cotton 60°C  – 60°C 1000 6 ** –     – – –
3 Cotton 40°C  – 40°C 1200 6 ** –   –  – – –
4 Cotton 30°C  – 30°C 800 3 0:30 –   –  73 0,12 26
5 Synthetics 30°C  – 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – –
6 Silk & Delicates 30°C  – 30°C 0 1 ** –   –  – – –
7 Wool 40°C  – 40°C 800 1 ** –   –  – – –
8 Express 20°C  – 20°C 800 1,5 ** –   –  – – –
9 Cotton (2) 40°C  – 60°C 1200 6 4:00 –     50 1,00 53

10 Synthetics (3) 40°C  – 60°C 1200 3,5 2:55 –     40 0,80 55
11 Whites 60°C  – 90°C 1200 6 2:30 +90°     64 0,56 41
12 Sport 30°C  – 30°C 600 2,5 ** –   –  – – –
13 20°C  20°C  – 20°C 1200 6 1:50 –   –  64 0,15 25

14 Eco Cotton  (1) 60 °C
60 °C 1200 6 3:10 –     53 0,80 50
40 °C 1200 6 4:00 –     50 1,00 53

15 Rinse + Spin – – 1200 6 ** – –  – – – – –
16 Spin + Drain * – – 1200 6 ** – – – – – – – –
 Required dosage     Optional dosage
The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as the 
temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, 
load quantity and type, load balancing and any additional options selected.

1) Test wash cycle in compliance with regulation 1061/2010: 
This cycle is designed for normally soiled cotton loads and is the most efficient in terms of 
both electricity and water consumption; it should be used for garments washable at 60°C or 
at 40°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

User Manual

For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set cycle 9 at a temperature of 40°C. 
3)  Long synthetics cycle: set cycle 10 at a temperature of 40°C.

* By selecting the 16 cycle and excluding the spin cycle, the washing machine will drain only. 

** �The duration of the wash cycles can be checked on the display.



WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash 
care label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment.
Mixed
To wash mixed and coloured items together.
Cotton 60°
Cycle designed to wash cotton garments - mainly white items. It can be 
used with powder detergent too.
Cotton 40°
Short cycle designed to wash delicate cotton items.
Cotton 30°
Short cycle designed to wash a mixed load of cotton and synthetic fabrics 
- white and coloured items together.
Synthetics 30°
Suitable for washing moderately soiled garments made of synthetic fibres 
(e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or mixed synthetic-cotton fibres.
Silk & Delicates
To wash all silk and delicate garments. We recommend the use of special 
detergent which has been designed to wash delicate clothes.
Wool 
All wool garments can be washed using programme 7, even those 
carrying the “hand-wash only”  label. For best results, use special 
detergents and do not exceed 1 kg of laundry.
Express
This cycle refreshes your garments in just 15 minutes.
Cotton 40°-60°
Suitable for washing towels, underwear, table cloths, etc. made of 
resistant linen and cotton that are moderately to heavily soiled. 
Synthetics 40°-60°
Specific for synthetic items. If the dirt is difficult to remove, the 
temperature can be increased up to 60° and powder detergent can be 
used too.
Whites
For heavily soiled whites and resistant colours..
Sport 
Is designed for washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, 
etc.); for best results, we recommend not exceeding the maximum load 
indicated in the “Wash Cycle Table”. We recommend using liquid 
detergent, and adding the amount suitable for a half-load.
20°C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Eco cotton
Suitable for washing moderately soiled cotton garments. At 40°C and 
60°C it is the standard cycle for washing cotton garments, and is the most 
efficient in terms of combined water and electricity consumption.  
Rinse + Spin
Designed for rinsing and spinning.
Spin + Drain
Designed to spin and drain the water.

DISPLAY
The display is useful when programming the machine and provides a lot 
of information.

C (see “Options”)

B

C

A

The duration of the available wash cycles and the remaining time of a 
running cycle appear in section A; if the Delayed Start option has been 
set, the countdown to the start of the selected cycle will appear.
Pressing the corresponding button allows for viewing the maximum spin 
speed and temperature values attained by the machine during the set 
wash cycle, or the values selected most recently, if these are compatible 
with the set wash cycle.
The hourglass flashes while the machine processes the data on the basis 
of the selected cycle. After a maximum of 10 minutes, the  icon remains 
steady lit and the final time remaining is displayed. The “hourglass” icon 
will then switch off approximately 1 minute after the final time remaining 
has been displayed.
The “washing phases” relative to the selected cycle and the “washing 
phase” of the running cycle appear in section B:

  Wash
  Rinse
  Spin
  Drain

When lit, the symbol  indicates that the set “Delayed Start” value has 
appeared on the display.
There are three levels in section C relative to the washing options.

 DOOR LOCKED INDICATOR
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the  symbol is off, the door can be opened.
FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before it is used for the first 
time, run a wash cycle with detergent and no laundry, by setting the 
“Auto-Clean”  cycle.
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; the START/PAUSE indicator light  will 
flash slowly green.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the Wash Cycle Table.
- Pull out the detergent dispenser drawer and pour the detergent into the 
relevant compartments as described in “DETERGENT DISPENSER DRAWER” 
section.
- Close the door.
- Use the WASH CYCLE selector knob to select the desired wash cycle: it 
will be associated with a specific temperature and spin speed that can be 
modified. The duration of the cycle will appear on the display.
- Modify the temperature and/or spin speed: the machine automatically 
displays the maximum temperature and spin speed values set for the 
selected cycle, or the most recently-used settings if they are compatible 
with the selected cycle. Pressing the 40°

60°  button gradually reduces the 
temperature down to the cold wash “OFF” setting. Pressing the  button 
gradually reduces the spin speed until it is completely excluded (“OFF” 
setting). Pressing these buttons again restores the maximum values.
- Select the desired options. 
STARTING CYCLE
Press the START/PAUSE  button.
The machine will lock the door (  symbol on) and the drum will start to 
rotate; the door will be unlocked (  symbol OFF) and then locked again (

 symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking” 
noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum 
and start the washing phase once the door is locked.

PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again; the 
indicator light will flash amber. If the  symbol is not lit, the door may be 
opened. To start the wash cycle from the point at which it was 
interrupted, press the START/PAUSE  button again.
OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the  symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle; the 
indicator light will flash amber. If the  symbol is not lit, the door may be 
opened. Press the START/PAUSE  button again to continue the cycle.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washing machine 
using the START/PAUSE  button (the relative indicator light will flash 
amber), then select the desired cycle and press the START/PAUSE  
button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold the ON/OFF  
button. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
END OF THE CYCLE
This will be indicated by the word “END” on the display; when the  
symbol switches off, the door may be opened. Open the door and switch 
off the machine. If you do not press ON/OFF  button, the washing 
machine will switch off automatically after about a 10 minutes. Close the 
water tap, open the door and unload the washing machine. Leave the 
door ajar to allow the drum to dry. 
OPTIONS

- If the selected option is not compatible with the set wash cycle, the 
indicator light will flash and the option will not be activated.
- If the selected option is not compatible with another previously 
selected option, the indicator light will flash accompanied by a buzzer 
(3 beeps), and only the latter option will be activated; the indicator 
light corresponding to the activated option will turn on.

  Lavaggio
  Risciacquo
  Centrifuga
  Scarico



 Stain removal 
This option allows for selecting the type of dirt so as to optimally adjust the 
cycle for removing the stains. The following types of dirt can be selected:
-  Food: for stains caused by foodstuffs and beverages, for example.
-  Work: for grease and ink stains, for example.
-  Outdoor: for mud and grass stains, for example.
! The wash cycle duration varies according to the type of selected dirt.

 Sport
This option allows for selecting the most suitable programme for any type 
of sports clothing, and is designed to remove dirt while optimally preserv-
ing the technical features of the garments. The various Sport option levels 
offer the following wash cycles:
-  Sport  Shoes, a cycle designed to safely wash up to 2 pairs of sports 
shoes simultaneously.
-  Gym Kit, a cycle designed to simultaneously wash any type of sports 
clothing together with gym towels.
-  Technical Wear, designed for specifically washing waterproof gar-
ments or clothing with special technical fibres like Gore-Tex, so as to op-
timise washing performance while preserving their technical properties 
over time. Do not use fabric softeners for garments with technical fibres.
Delayed Start  
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding 
button repeatedly until the desired delay period has been reached. When 
this option has been activated, the  symbol lights up on the display. To 
remove the delayed start setting, press the button until the word “OFF” 
appears on the display.
Temperature  40°

60°

Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the 
temperature, press the 40°

60°  button. The value will appear on the display.
Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the  button. The value will appear on the display.
CHILD LOCK 
To activate the control panel lock, press and hold the button for 
approximately 2 seconds. The lit “  “ symbol signals that the control 
panel is locked. This prevents wash cycles from being modified 
accidentally (except for the ON/OFF  button), especially if there are 
children in the home. To deactivate the control panel lock, press and hold 
the button for approximately 2 seconds. 
TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash new 
coloured garments separately). Delicates (small garments – such as nylon 
stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washing machine and 
the drum. Check all buttons.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of 
surplus detergent. 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration.  
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“Wash Cycle Table” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.
CARE AND MAINTENANCE
Before performing cleaning and maintenance, switch the washing machine 
off and disconnect it from the mains power. Do not use flammable liquids to 
clean the washing machine. Clean and maintain your washing machine 
periodically (at least 4 times per year).
Disconnect the water and power supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washing machine and help to prevent leaks.
Unplug the washing machine when cleaning it and during all 
maintenance work.
Clean the washing machine 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned 
using a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or 
abrasives.
The washing machine has a “Auto-Clean”  cycle for its internal parts; it 
must be run without any load in the drum.
To optimise this cycle, it is possible to use either detergent (10% of the 
quantity specified for lightly soiled garments) or special additives to clean 
the washing machine. We recommend running a cleaning cycle every 40 
wash cycles. 

To start the cycle press buttons  and  simultaneously for 5 seconds.
The cycle will start automatically and will run for about 70 minutes. To 
stop the cycle, press the START/PAUSE  button.
Clean the detergent dispenser drawer 
Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.
Care for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant odours 
from forming.
Clean the pump 
The washing machine is fitted with a auto-cleaning pump that does not require 
any maintenance. Small items (such as coins or buttons) may sometimes fall 
into the protective pre-chamber situated at the base of the pump.
! Make sure the wash cycle has ended and unplug the appliance.
To access the pre-chamber:
1. remove the cover panel on the front of the machine by first pressing it 
in the centre then pushing downwards on both sides to extract it;
2. loosen the drainage pump cover by turning it anti-clockwise: it is 
normal for some water to leak out;
3. clean the inside thoroughly;
4. screw the cover back on;
5. put the panel back in place, making sure the hooks slot in place before 
pushing the panel onto the appliance.
Check the water inlet hose 
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.
LOAD BALANCING SYSTEM
Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations before every spin and 
to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates continuously 
at a speed which is slightly greater than the washing rotation speed. If, 
after several attempts, the load is not balanced correctly, the machine 
spins at a reduced spin speed. If the load is excessively unbalanced, the 
washing machine performs the distribution process instead of spinning. To 
encourage improved load distribution and balance, we recommend small 
and large garments are mixed in the load.
ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washing machine model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washing machine to save space and facilitate loading and unloading 
of the tumble dryer.
TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washing machine by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on. Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Health & Safety and Installation Guides”.



TROUBLESHOOTING
The washing machine may occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily 
solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washing machine does 
not start.

The appliance is not plugged into the socket, or not sufficiently to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washing machine door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The washing machine does 
not fill with water (“H2O” 
flashes on the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washing machine 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system does not have a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon 
valves are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washing machine does 
not drain or spin.

The cycle does not include drainage: with certain cycles it must be started manually.

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washing machine 
vibrates a lot during the spin 
cycle.

The drum was not unlocked correctly during installation.

The washing machine is not level.

The washing machine is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washing machine leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The “Options” and START/
PAUSE  indicator lights 
flash rapidly and the display 
visualises an error code (e.g.: 
F-01, F-...).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service .

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should be marked with “for washing machine use” or “hand 
wash and machine wash” or similar).

Too much detergent was used.

DEMO MODE: to deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press and hold “START/PAUSE”  button, within 5 
seconds press also “ON/OFF”  button and hold both buttons for 2 seconds.

xxxxxxxxxxxx

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
•	 Using the QR code in your appliance
•	 By visiting our website docs‌.indesit.‌eu and parts‌-‌selfservice‌.indesit.‌com
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After‑sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.indesit.eu
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model identifier 
that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu

400011698067



CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing 
machine.

Do not use glass or general purpose cleaners, scouring 
powder or similar to clean the control panel – these 
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our 
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check 
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak 
and should be replaced.

For water stop hoses: check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if 
available) while unscrewing the hose.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1.	 Close water tap and unscrew the inlet hose.
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2.	 Clean the mesh filter at the hose’s end carefully with a 
fine brush.

3.	 Now unscrew the inlet hose on the back of the washing 
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve 
on the back of the washing machine with pliers and 
carefully clean it.

4.	 Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to 
water tap and washing machine again. Do not use a tool 
to connect the inlet hose. Open the water tap and check 
that all connections are tight.
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CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot 
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.
Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.
If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1.	 Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 
is shown in the following figure.

2.	 Container for the drained water: 
Place a low and wide container under the water filter in 
order to collect the residual water.

3.	 Drain the water: 
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water 
has come out. Allow the water to flow out without 
removing the filter. Once the container is full, close the 
water filter by turning it clockwise. Empty the container. 
Repeat the procedure until all the water has been drained.

4.	 Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

5.	 Clean the water filter: remove residues in the filter and 
clean it under running water.

6.	 Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water 
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn 
it in as far as it goes; the filter handle must be in vertical position. 
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1 
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the 
plinth.
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Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.
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TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1.	 Pull out the mains plug, and close the water tap.
2.	 Make sure that door and detergent dispenser are properly 

closed.
3.	 Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove 

the drain hose from your draining point. Remove all rest 
water from the hoses, and fix them so that they cannot get 
damaged during transport.

4.	 Refit the transport bolts. Follow the instructions for 
removing the transport bolts in the “Installation Guide” in 
reverse order.

Important: Do not transport the washing machine without 
having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE
1.	 See if you can solve the problem by yourself with the help 

of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

2.	 Switch the appliance off and back on again to see if the 
fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL  
OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST  
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty 
booklet.
When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance;

xxxxxxxxxxxx

•	 the service number (number after the word Service on the 
rating plate).

•	 your full address;
•	 your telephone number.
If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used 
and repairs carried out correctly).


